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Waarschuwing veiligheidsvoorschriften 
Lees de volgende veiligheidsvoorschriften voordat u het toestel in gebruik neemt: 

Als u gas ruikt:  

• sluit het gas naar het toestel af 
• doof alle open vlammen 
• als de geur aanhoudt, bel dan onmiddellijk uw gasleverancier. 

Bewaar of gebruik geen benzine of andere ontvlambare dampen of vloeistoffen in de nabijheid van 
dit of elk ander toestel. 

Een gasfles die niet is aangesloten voor gebruik, mag niet in de nabijheid van dit of een ander 
apparaat worden opgeslagen. 

Allen voor gebruik buitenshuis of in ruim geventileerde ruimten. 

Een goed geventileerde ruimte moet ten minste 25% van de oppervlakte open zijn. 

De oppervlakte is de som van de oppervlakte van de wanden. 

 

 

 

Onjuiste installatie, afstelling, vervanging, service of onderhoud kan letsel of materiële 
schade veroorzaken. Lees de installatie-, bedienings- en onderhoudsinstructies grondig 
door voordat u dit apparaat installeert of onderhoudt. 
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WAARSCHUWINGEN 
 

LEES AANDACHTIG DE VOLGENDE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR DE WERKING. VOOR 
INSTALLATIE EN GEBRUIK, LEES AANDACHTIG DE HANDLEIDING. REPARATIES MOGEN 

ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR GEKWALIFICEERDE SERVICE PERSONEN 

• Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en de gasfles moet worden opgeslagen in 
overeenstemming met de geldende voorschriften. 

• De ventilatieopeningen van de flesbehuizing mogen niet worden geblokkeerd. 
• Het gebruik van dit apparaat in afgesloten ruimtes kan gevaarlijk zijn en is verboden. 
• Dit apparaat mag niet worden gebruikt voor het verwarmen van woonruimten. 
• Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor ruimteverwarming. 
• Dit apparaat mag niet worden gebruikt in kelders of onder het maaiveld. 
• Dit apparaat heeft geen atmosferische sensor. Het mag alleen worden gebruikt voor het 

verwarmen van goed geventileerde gebouwen die worden gebruikt voor het houden van 
dieren, of voor gebruik buitenshuis. 

• Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik. 
• Sluit de klep van de gasfles of de regelaar voordat u het apparaat verplaatst. 
• De slang of flexibele slang moet binnen de voorgeschreven intervallen worden vervangen. 
• Gebruik alleen het type gas en het type gasfles dat door de fabrikant is gespecificeerd. 
• Bij harde wind moet extra worden gelet op het kantelen van het apparaat. 
• Gebruik het apparaat niet binnenshuis, omdat dit letsel of materiële schade kan 

veroorzaken. 
• Deze buitenverwarming is niet bedoeld voor installatie op recreatievoertuigen en/of boten. 
• Het apparaat moet op een stevige ondergrond worden geplaatst. 
• Onderhoud en reparatie moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon. 
• Onjuiste installatie, afstelling of wijziging kan letsel of materiële schade veroorzaken. 
• Probeer het apparaat op geen enkele manier te wijzigen. 
• Vervang of vervang de regelaar nooit door een andere regelaar dan 
• de door de fabrikant aanbevolen vervanging. 
• Bewaar of gebruik geen benzine of andere brandbare dampen of vloeistoffen in de 

verwarming. 
• Het hele gassysteem, de slang, de regelaar, de waakvlam of de brander moeten vóór 

gebruik en ten minste eenmaal per jaar door een gekwalificeerde onderhoudsmonteur 
worden gecontroleerd op lekken of beschadigingen. 

• Alle lektests moeten worden uitgevoerd met een zeepoplossing. Gebruik nooit open vuur 
om te controleren op lekken. 

• Gebruik de verwarming niet voordat alle aansluitingen op lekken zijn gecontroleerd. 
• Sluit onmiddellijk de gaskraan af als u gas ruikt. 
• Vervoer de verwarming niet terwijl deze in werking is. 
• Verplaats de verwarming niet nadat deze is uitgeschakeld, totdat deze is afgekoeld. 
• Het bedieningscompartiment, de brander en de luchtcirculatiekanalen van de verwarming 

moeten schoon worden gehouden. 
• Indien nodig moet de verwarming regelmatig worden gereinigd. 
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• De LP-tank moet worden uitgeschakeld wanneer de verwarming niet in gebruik is. 
• Controleer de verwarming onmiddellijk als een van de volgende situaties zich voordoet: 

o De verwarming bereikt de temperatuur niet. 
o De brander maakt tijdens het gebruik knallende geluiden (een licht geluid is normaal 

wanneer de brander wordt gedoofd). 
o Er is een gaslucht in combinatie met extreem gele vlammen van de brander. 

• De LPG-regelaar/slang moet zich in de tankkast bevinden waar de LPG-tank zich bevindt. 
• Alle beschermkappen of andere beschermende voorzieningen die voor onderhoud aan de 

verwarming zijn verwijderd, moeten worden teruggeplaatst voordat de verwarming in 
gebruik wordt genomen. 

• Volwassenen en kinderen moeten uit de buurt blijven van oppervlakken met hoge 
temperaturen om brandwonden of ontbranding van kleding te voorkomen. 

• Kinderen moeten zorgvuldig worden begeleid wanneer ze zich in de buurt van de 
verwarming bevinden. 

• Kleding of andere brandbare materialen mogen niet aan de verwarming worden gehangen 
of op of in de buurt van de verwarming worden geplaatst. 

• Plaats geen voorwerpen op of tegen dit apparaat. 
• Bewaar geen chemicaliën of brandbare materialen of spuitbussen in de buurt van dit 

apparaat. 
• Gebruik dit apparaat niet in een explosieve omgeving, zoals in ruimtes waar benzine of 

andere brandbare vloeistoffen of dampen worden opgeslagen. 
• Bescherm de hete glazen buis tegen regen, waterspatten of alles wat een plotselinge 

temperatuurverandering kan veroorzaken, wat kan leiden tot barsten of breuken. 
• Bij harde wind moet extra worden gelet op kantelen van het apparaat. 
• Bewaar of gebruik geen benzine of andere brandbare dampen of vloeistoffen in de 

verwarmingseenheid. 
• Het hele gassysteem, de slangregelaar, de waakvlam of de brander moeten vóór gebruik 

worden gecontroleerd op lekken of beschadigingen. 
• Alle lektests moeten worden uitgevoerd met een zeepoplossing. Gebruik nooit een open 

vlam om te controleren op lekken. 
• U kunt de rubberen slang zelf vervangen. Let erop dat de slang 60 cm lang is. De slang moet 

voldoen aan de nationale voorschriften. 
• Kenmerken van LP-gas: brandbaar, explosief, zwaarder dan lucht, verzamelt zich in lage 

ruimtes. 
• In zijn natuurlijke staat is propaan reukloos. Voor uw veiligheid wordt er een geurstof 

toegevoegd die ruikt naar rotte kool. 
• Contact met vloeibaar LP kan bevriezingsbrandwonden aan de huid veroorzaken. 
• Deze verwarming wordt vanuit de fabriek geleverd voor gebruik met propaan, butaan en 

een mengsel daarvan (gewoonlijk LPG genoemd). 
• Gebruik alleen LP-gasflessen van 5-15 kg (maximale diameter 31 cm en maximale hoogte 60 

cm) die voldoen aan de geldende lokale voorschriften en zijn voorzien van 
veiligheidskleppen. 

• Zet de regelklep op UIT wanneer de verwarming niet in gebruik is. Sluit de klep van de 
gasfles of de regelaar na gebruik. 
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• Gebruik de verwarming nooit als het regent, want de glazen buis kan breken als deze 
plotseling in contact komt met water. 

• Schakel de verwarming altijd uit als het regent. 
• Spat nooit vloeistof op de glazen buis wanneer de verwarming in werking is. 
• De glazen buis wordt extreem heet wanneer deze in werking is. Raak deze nooit aan en 

houd kinderen uit de buurt van de verwarming. 
• Zorg er altijd voor dat de verwarming stevig staat, het glas kan breken als de verwarming op 

de grond valt. 
• Gebruik de verwarming nooit als het glas barsten vertoont. 
• Raak de verwarming NIET aan en verplaats deze niet voordat de elementen zijn afgekoeld. 
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VERWARMINGSSTAND EN LOCATIE 
 

• De tuinhaard is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis. Zorg altijd 
voor voldoende ventilatie.  

• Houd altijd voldoende afstand tot brandbare materialen, d.w.z. minimaal 
45 cm  aan de bovenkant en 70 cm aan de zijkanten. 

• De tuinhaard moet op een vlakke, stevige ondergrond worden geplaatst. 
• Gebruik de tuinhaard nooit in een explosieve omgeving, zoals ruimtes 

waar benzine of andere brandbare vloeistoffen of dampen worden 
opgeslagen. 

 
 
 
 
 
 
 
 

GASVEREISTEN 
 

• Gebruik propaan, butaan, propaan en butaanmengsel. 
• De maximale inlaatdruk van de regelaar mag niet hoger zijn dan 100 PSI. 
• De te gebruiken drukregelaar en slang moeten voldoen aan de lokale normen. 
• Gebruik de juiste drukregelaars die voldoen aan de geldende lokale voorschriften en de 

specificaties in de technische informatie. 
• De installatie moet voldoen aan de lokale voorschriften of, bij gebrek aan voorschriften, aan 

de norm voor de opslag en behandeling van vloeibare petroleumgassen. 
• Een gedeukte, beschadigde of beschadigde propaantank kan gevaarlijk zijn en moet 

worden gecontroleerd door uw tankleverancier. 
• Gebruik nooit een propaantank met een beschadigde klepaansluiting. 
• De propaantank moet zo worden geplaatst dat damp uit de werkcilinder kan worden 

afgevoerd. 
• Sluit nooit een ongeregelde propaantank aan op de verwarming. 
• De slang die de regelaar en de inlaat verbindt, mag niet langer zijn dan 80 cm 
• De slang moet CE-goedgekeurd zijn en hittebestendig zijn tussen -20 ℃ en 80℃. 
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7 
OUTDOOR CAMPUS | KORTRIJKSESTEENWEG 1266 | 9051 GENT | 0032 55 23 26 48 | info@outr.be 

 

ONDERDELEN  
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Item Beschrijving Afbeelding Hoeveelheid 
1 afdekplaat  

 
  

1 

2 vast blad  3 

3 glas 

 

3 

4 steunstang 

 

3 

5 vulkanisch stenen 

 

1 

6 behuizing  1 

7 vaste plaat 

 

4 

8 vergrendelbare zwenkwiel 

 

4 

a schroef (M6 x 10) 

 

16 

b schroef (M6 x 15) 
 

16 

c schroef (M5 x 15) 

 

3 

d schroef (M4 x 10)  3 
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MONTAGE INSTRUCTIES 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

STAP 2 STAP 1 

STAP 4 STAP 3 



   

10 
OUTDOOR CAMPUS | KORTRIJKSESTEENWEG 1266 | 9051 GENT | 0032 55 23 26 48 | info@outr.be 

 

 

 

 

 

 

STAP 8 STAP 7 

STAP 5 STAP 6 

Installeer het glas stuk 
voor stuk. Vraag om hulp 

bij het vasthouden van 
het glas tijdens de 

installatie om te 
voorkomen dat het naar 

beneden valt! 

 

De maximale diameter 
van de cilinder is 300 mm 

en de maximale hoogte 
(met regelaar) is 600 mm. 

Stel de vaste riem af op 
de cilinder volgens 

onderstaande stappen 
totdat deze vastzit. 
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CILINDER, REGELAAR EN SLANG 
 

Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik met lagedruk butaangas of propaangas en moet 
worden uitgerust met de juiste lagedrukregelaar via een flexibele slang. De slang moet worden 
bevestigd aan de regelaar en het apparaat met slangklemmen of moeren. Deze barbecue is 
ingesteld voor gebruik met een 28 mbar regelaar met butaangas en een 37 mbar regelaar met 
propaangas en een regelaar met butaangas/propaangasmengsel bij 37 mbar en een regelaar met 
butaangas/propaangasmengsel bij 50 mbar en een regelaar met butaangas/propaangasmengsel bij 
30 mbar. Gebruik een geschikte regelaar die is gecertificeerd volgens BSEN 16129:2013. Raadpleeg 
uw LPG-dealer voor informatie over een geschikte regelaar voor de gasfles. 

 

1. REGELAAR EN SLANG 

Gebruik alleen regelaars en slangen die zijn goedgekeurd voor LPG bij de hierboven vermelde 
drukken. De verwachte levensduur van de regelaar is naar schatting 10 jaar. Het wordt aanbevolen 
om de regelaar binnen 10 jaar na de productiedatum te vervangen. 

Het gebruik van een verkeerde regelaar of slang is onveilig; controleer altijd of u de juiste 
onderdelen hebt voordat u de tuinhaard in gebruik neemt. 

De gebruikte slang moet voldoen aan de relevante norm voor het land van gebruik. De lengte van de 
slang moet 1,5 meter (maximaal) zijn. Versleten of beschadigde slangen moeten worden vervangen. 
Zorg ervoor dat de slang niet wordt geblokkeerd, geknikt of in contact komt met andere delen van 
de tuinhaard dan de aansluiting. 

De slang mag niet gedraaid of geknikt zijn wanneer deze op de gasfles is aangesloten. Geen enkel 
deel van de slang mag in contact komen met enig onderdeel van het apparaat. Plaats de gasfles 
daarom aan de linkerkant van het apparaat, op de maximale afstand die de lengte van de slang 
toelaat. 

 

2.GASFLES 

De maximale diameter van de gasfles is 300 mm en de maximale hoogte is 600 mm. Het apparaat 
kan worden gebruikt met elke gasfles met een gewicht tussen 4,5 kg en 13 kg butaan en 3,9 kg tot 11 
kg propaan. De gasfles mag niet worden laten vallen of ruw worden behandeld! Als het apparaat 
niet in gebruik is, moet de fles worden losgekoppeld. Plaats de beschermkap op de fles terug nadat 
u de fles van het apparaat hebt losgekoppeld. 

Flessen moeten buiten in een rechtopstaande positie en buiten het bereik van kinderen worden 
opgeslagen. De fles mag nooit worden opgeslagen op een plaats waar de temperatuur hoger kan 
worden dan 50 °C. 

Sla de fles niet op in de buurt van vlammen, waakvlammen of andere ontstekingsbronnen. 

NIET ROKEN. 
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LEKKAGE TEST 
 

• De gasaansluitingen op de verwarming worden in de fabriek getest op lekken. 
• Er moet een volledige gasdichtheidscontrole worden uitgevoerd op de installatieplaats 

vanwege mogelijke verkeerde behandeling tijdens het transport of overmatige druk op de 
verwarming. 

• De verwarming moet worden gecontroleerd met een volle cilinder. 
• Zorg ervoor dat de veiligheidsklep in de stand OFF staat. 
• Maak een zeepoplossing van één deel vloeibaar afwasmiddel en één deel water. 
• De zeepoplossing kan worden aangebracht met een spuitfles, borstel of doek. 
• Bij een lek ontstaan er zeepbellen. 
• Lekdetectiepunten. De aansluiting tussen de regelaar en de cilinder, de verbinding tussen de 

slang en de regelaar, de aansluiting tussen de slang en de verwarmingsconnector. 
• Zet de gastoevoer AAN. 
• Sluit de gastoevoer af als er een lek is. Draai alle lekkende koppelingen vast, zet vervolgens de 

gastoevoer weer aan en controleer opnieuw. 
• Neem contact op met uw dealer voor hulp als er nog steeds bellen verschijnen. 
• Voer nooit een lektest uit terwijl u rookt. 

 

BRANDSTOFGASGEUR 
 

LPG en aardgas zijn voorzien van kunstmatige geurstoffen die speciaal zijn toegevoegd om 
brandstofgaslekken te kunnen detecteren. Als er een gaslek optreedt, zou u het brandstofgas 
moeten kunnen ruiken. Aangezien propaan (LPG) zwaarder is dan lucht, moet u laag bij de vloer 
ruiken of u de geur van gas waarneemt. 

ELKE GASGEUR IS EEN TEKEN DAT U ONMIDDELLIJK ACTIE MOET ONDERNEMEN! 

• Onderneem geen acties die het brandstofgas kunnen doen ontbranden. Bedien geen elektrische 
schakelaars. 

• Trek niet aan stroomkabels of verlengsnoeren. 
• Steek geen lucifers of andere vlammen aan. 
• Gebruik uw telefoon niet. 
• Haal iedereen onmiddellijk uit het gebouw en uit de omgeving. 
• Propaan (LP) gas is zwaarder dan lucht en kan zich in lage ruimtes ophopen. Als u reden hebt om 

een propaanlek te vermoeden, blijf dan uit de buurt van alle lage ruimtes. 
• Gebruik de telefoon van uw buren en bel uw gasleverancier en de brandweer. Ga niet terug het 

gebouw of het gebied in. 
• Blijf uit het gebouw en uit de buurt van het gebied totdat de brandweer en uw gasleverancier het 

veilig verklaren. 
• Laat ten slotte de gasmonteur en de brandweer controleren of er gas is ontsnapt. Laat hen het 

gebouw en het gebied luchten voordat u terugkeert. Goed opgeleide monteurs moeten 
eventuele lekken repareren, controleren op verdere lekken en vervolgens het apparaat voor u 
opnieuw aansteken. 
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WERKING 
 

Gebruik de tuinhaard niet zonder de gasslang te hebben gecontroleerd. Als er tekenen van slijtage 
of schuren zijn, moet u de slang vervangen (indien van toepassing). 

De tuinhaard aanzetten 

1. Draai de regelaar op de gasfles volledig open. 

2. Druk op de bedieningsknop en draai deze naar de stand “ ” (90° tegen de klok in) 

om de waakvlam aan te steken. 

3. Als de waakvlam niet ontsteekt, herhaal dan stap 2. 

4. Nadat de waakvlam is ontstoken, duwt u de bedieningsknop in en draait u deze naar de stand HI 
om de brander te ontsteken. 

5. Regel de warmte door de bedieningsknop naar de gewenste temperatuurstand te draaien. 

Opmerking: 

Als er net een nieuwe tank is aangesloten, wacht dan minstens één minuut zodat de lucht in de 
gasleiding via het waakvlamgat kan ontsnappen. 

 

De tuinhaard uitzetten 

1. Draai de regelaar op de gasfles volledig dicht. 

2. Draai de bedieningsknop naar de stand HI (90° met de klok mee) en druk vervolgens op de 
bedieningsknop en draai deze naar de stand “ ” om de brander uit te schakelen. De waakvlam blijft 
echter branden. 

3. Druk op de bedieningsknop en draai deze naar de stand OFF (90° tegen de klok in) om de 
waakvlam uit te schakelen. 

 

ONDERHOUD 
 

Om jarenlang te kunnen genieten van de uitstekende prestaties van uw verwarmingstoestel, moet 
u regelmatig de volgende onderhoudswerkzaamheden uitvoeren: 

• Houd het buitenoppervlak schoon. 
o Gebruik warm zeepwater voor het reinigen. Gebruik nooit brandbare, bijtende of schurende 

reinigingsmiddelen. 
o Zorg er tijdens het reinigen van uw toestel voor dat het gebied rond de brander en de 

waakvlam altijd droog blijft. 

Als de gasregeling op enigerlei wijze aan water is blootgesteld, probeer deze dan NIET te 
gebruiken. Deze moet worden vervangen. 
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• Na een lange periode van niet-gebruik moet het apparaat worden gecontroleerd op spinnen, 
spinnenwebben of andere insecten. 

• De luchtstroom moet onbelemmerd zijn. Houd de bedieningselementen, de brander en de 
luchtcirculatiekanalen schoon. Tekenen van mogelijke verstopping zijn onder andere: 
o Gaslucht met extreem gele vlammen. 
o De verwarming bereikt NIET de gewenste temperatuur. 
o De gloed van de verwarming is buitengewoon ongelijkmatig. 
o De verwarming maakt knallende geluiden. 

• Spinnen en insecten kunnen zich nestelen in de openingen van de brander. Deze gevaarlijke 
situatie kan de verwarming beschadigen en onveilig maken voor gebruik. Reinig de 
branderopeningen met een krachtige pijpenrager. Perslucht kan helpen om kleinere deeltjes te 
verwijderen. 

• Koolstofafzettingen kunnen brandgevaar opleveren. Reinig de reflector en het glas aan de 
binnenkant met zeepwater als er koolstofafzettingen ontstaan. Wees altijd voorzichtig bij het 
reinigen van de glazen buis. 

 

 

OPSLAG 
 

Tussen gebruik 

• Draai de bedieningsknop naar de stand “OFF”. 
• Draai de LPG-cilinder naar de stand “OFF”. 
• Bewaar de verwarming rechtop in een ruimte die beschermd is tegen weersinvloeden (zoals 

regen, ijzel, hagel, sneeuw). 
• Dek de verwarming indien gewenst af om de buitenkant te beschermen en te voorkomen dat er 

stof en vuil in de luchtkanalen terechtkomt. 

 

Bij langdurig niet-gebruik of tijdens transport 

• Zet de bedieningsknop in de stand “OFF” (uit). 
• Koppel de LPG-cilinder los en breng deze naar een veilige, goed geventileerde locatie 

buitenshuis. Sla de cilinder NIET op in een ruimte waar de temperatuur hoger is dan 50 °C. 
• Bewaar de tuinhaard rechtop in een ruimte die beschermd is tegen weersinvloeden (zoals 

regen, natte sneeuw, hagel en sneeuw). 
• Dek de tuinhaard desgewenst af om de buitenkant te beschermen en te voorkomen dat er stof 

en vuil in de luchtkanalen terechtkomt. 
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Apparaat gefabriceerd door: OUTDOOR CAMPUS 

Toepassing Mobiele Outdoor Patio heater Pilot injector: 0.25 mm 

Model BILBAO 

Gas 
categorie 

I3+ √ I3B/P (30) I3B/P (37) I3B/P (50) 

Type gas Butaan / Propaan Butaan, propaan of hun combinatie 

Gasdruk Butaan : 28 – 30 mbar 

Propaan : 37 mbar 

30 mbar 37 mbar 50 mbar 

Warmte input 9 kW   

(G30:655 g/h, G31:643 g/h) 

9 kW 

(655 g/h) 

9 kW  

(655 g/h) 

9 kW 

(655 g/h) 

Grootte 
injector 

1.46 mm 1.46 mm 1.37 mm 1.27 mm 

Afmetingen 138 x 42 cm 

Gewicht 3 kg 

Landen van 
Bestemming 

GB 

ID code 1336DO042 

Voor gebruik buitenshuis of in lege geventileerde ruimtes 

Dit apparaat is niet voor huishoudelijk gebruik  

Waarschuwing : Toegankelijke onderdelen kunnen zeer het zijn; houd kinderen uit de buurt  

Lees de instructieliteratuur voordat u het apparaat gebruikt; het apparaat moet worden 
geïnstalleerd in overeenstemming met de instructies en lokale voorschriften  

Sluit de klep van de gasfles of de regelaar na gebruik 

Het gebruik van dit apparaat in afgesloten ruimtes kan gevaarlijk zijn en is verboden 

Lege geventileerde ruimtes moeten minimaal 25% van de oppervlakte open ruimte hebben. Het 
oppervlak is de som van het wandoppervlak.  
 
 

PIN NO: 1336DO042                                                                             

 



   

16 
OUTDOOR CAMPUS | KORTRIJKSESTEENWEG 1266 | 9051 GENT | 0032 55 23 26 48 | info@outr.be 

 

STORINGEN, OORZAKEN EN OPLOSSINGEN 
 

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING 
De waakvlam wil niet branden De gaskraan staat mogelijk 

op OFF. 
Draai de gaskraan op ON. 

De tank is leeg. Bel je gasleverancier 

Opening geblokkeerd. Reinig of vervang de opening. 

Lucht in het toevoersysteem. Ontlucht de leidingen. 

Losse aansluiting. Controleer alle fittingen. 

De waakvlam blijft niet aan 
staan 

Vuil rond de brander. Reinig het vuile gebied 

Losse aansluiting Draai de aansluiting vast 

Thermokoppel defect Vervang het thermokoppel 

Gaslek in de leiding Controleer de aansluitingen 

Onvoldoende brandstofdruk LPG tank is bijna leeg 

De brander ontsteekt niet Gasdruk is laag LPG tank is bijna leeg 

Opening geblokkeerd Verwijderen, reinigen en 
vervangen 

Regelaar staat niet aan Draai de klep naar ON 

Thermokoppel defect Vervang het thermokoppel 

De waakvlam  is verbogen Plaats het waakvlam correct 

Bevindt zich niet op de juiste 
plaats 

Plaats het op de juiste plaats 
en probeer het opnieuw 

 

Reparaties aan de tuinhaard mogen alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon. 
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Avertissement concernant les consignes de sécurité 
Veuillez lire les consignes de sécurité suivantes avant d'utiliser l'appareil : 

Si vous sentez une odeur de gaz : 

• coupez l'alimentation en gaz de l'appareil 
• éteignez toutes les flammes nues 
• si l'odeur persiste, appelez immédiatement votre fournisseur de gaz. 

Ne conservez ni n'utilisez d'essence ou d'autres vapeurs ou liquides inflammables à proximité de 
cet appareil ou de tout autre appareil. 

Une bouteille de gaz qui n'est pas raccordée pour être utilisée ne doit pas être stockée à proximité 
de cet appareil ou de tout autre appareil. 

À utiliser uniquement à l'extérieur ou dans des pièces bien ventilées. 

Une pièce bien ventilée doit avoir au moins 25 % de sa surface ouverte. 

La surface est la somme des surfaces des murs. 

 

 

 

Une installation, un réglage, un remplacement, un entretien ou une maintenance 
incorrects peuvent entraîner des blessures ou des dommages matériels. Lisez 
attentivement les instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien avant d'installer 
ou d'entretenir cet appareil. 
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AVERTISSEMENTS 
 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUIVANTES AVANT 
UTILISATION. AVANT L'INSTALLATION ET L'UTILISATION, VEUILLEZ LIRE 

ATTENTIVEMENT LE MANUEL D'UTILISATION. LES RÉPARATIONS NE DOIVENT ÊTRE 
EFFECTUÉES QUE PAR DU PERSONNEL DE SERVICE QUALIFIÉ. 

• Cet appareil doit être installé et la bouteille de gaz doit être stockée conformément à la 
réglementation en vigueur. 

• Les ouvertures d'aération du boîtier de la bouteille ne doivent pas être obstruées. 
• L'utilisation de cet appareil dans des espaces clos peut être dangereuse et est interdite. 
• Cet appareil ne doit pas être utilisé pour chauffer des pièces d'habitation. 
• Cet appareil ne doit être utilisé que pour le chauffage de locaux. 
• Cet appareil ne doit pas être utilisé dans des caves ou sous le niveau du sol. 
• Cet appareil n'est pas équipé d'un capteur atmosphérique. Il ne doit être utilisé que pour 

chauffer des bâtiments bien ventilés destinés à l'élevage d'animaux ou pour une utilisation à 
l'extérieur. 

• Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation. 
• Fermez le robinet de la bouteille de gaz ou le régulateur avant de déplacer l'appareil. 
• Le tuyau ou le tuyau flexible doit être remplacé dans les délais prescrits. 
• Utilisez uniquement le type de gaz et le type de bouteille de gaz spécifiés par le fabricant. 
• En cas de vent fort, veillez tout particulièrement à ce que l'appareil ne bascule pas. 
• N'utilisez pas l'appareil à l'intérieur, car cela pourrait causer des blessures ou des dommages 

matériels. 
• Ce chauffage d'extérieur n'est pas destiné à être installé sur des véhicules de loisirs et/ou des 

bateaux. 
• L'appareil doit être placé sur une surface stable. 
• L'entretien et les réparations doivent être effectués par une personne qualifiée. 
• Une installation, un réglage ou une modification incorrects peuvent causer des blessures ou des 

dommages matériels. 
• N'essayez en aucun cas de modifier l'appareil. 
• Ne remplacez ou ne substituez jamais le régulateur par un autre régulateur que celui 

recommandé par le fabricant. 
• Ne stockez pas et n'utilisez pas d'essence ou d'autres vapeurs ou liquides inflammables dans le 

chauffage. 
• L'ensemble du système de gaz, le tuyau, le régulateur, la veilleuse ou le brûleur doivent être 

contrôlés par un technicien de maintenance qualifié avant utilisation et au moins une fois par an 
afin de détecter d'éventuelles fuites ou détériorations. 

• Tous les tests d'étanchéité doivent être effectués à l'aide d'une solution savonneuse. N'utilisez 
jamais de flamme nue pour vérifier l'étanchéité. 

• N'utilisez pas le chauffage avant d'avoir vérifié l'étanchéité de tous les raccords. 
• Fermez immédiatement le robinet de gaz si vous sentez une odeur de gaz. 
• Ne transportez pas le chauffage lorsqu'il est en marche. 
• Ne déplacez pas le chauffage après l'avoir éteint, tant qu'il n'est pas refroidi. 
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• Le compartiment de commande, le brûleur et les conduits de circulation d'air du chauffage 
doivent être maintenus propres. 

• Si nécessaire, le chauffage doit être nettoyé régulièrement. 
• Le réservoir de GPL doit être fermé lorsque le chauffage n'est pas utilisé. 
• Vérifiez immédiatement le chauffage si l'une des situations suivantes se présente : 

o    Le chauffage n'atteint pas la température souhaitée. 
o    Le brûleur émet des bruits de détonation pendant son fonctionnement (un léger bruit est 

normal lorsque le brûleur est éteint). 
o    Une odeur de gaz se dégage et les flammes du brûleur sont extrêmement jaunes. 

• Le régulateur/tuyau de GPL doit se trouver dans l'armoire du réservoir où se trouve le réservoir 
de GPL. 

• Tous les capots de protection ou autres dispositifs de protection retirés pour l'entretien du 
chauffage doivent être remis en place avant la mise en service du chauffage. 

• Les adultes et les enfants doivent rester à l'écart des surfaces à haute température afin d'éviter 
les brûlures ou l'inflammation des vêtements. 

• Les enfants doivent être surveillés attentivement lorsqu'ils se trouvent à proximité du 
chauffage. 

• Les vêtements ou autres matériaux inflammables ne doivent pas être suspendus au chauffage 
ni placés sur ou à proximité du chauffage. 

• Ne placez aucun objet sur ou contre cet appareil. 
• Ne conservez pas de produits chimiques, de matériaux inflammables ou d'aérosols à proximité 

de cet appareil. 
• N'utilisez pas cet appareil dans un environnement explosif, tel que des locaux où sont stockés 

de l'essence ou d'autres liquides ou vapeurs inflammables. 
• Protégez le tube en verre chaud de la pluie, des éclaboussures d'eau ou de tout ce qui pourrait 

provoquer un changement brusque de température, susceptible d'entraîner des fissures ou des 
cassures. 

• En cas de vent violent, veillez tout particulièrement à ce que l'appareil ne bascule pas. 
• Ne stockez pas et n'utilisez pas d'essence ou d'autres vapeurs ou liquides inflammables dans 

l'unité de chauffage. 
• L'ensemble du système de gaz, le régulateur de tuyau, la veilleuse ou le brûleur doivent être 

vérifiés avant utilisation afin de détecter d'éventuelles fuites ou dommages. 
• Tous les tests d'étanchéité doivent être effectués à l'aide d'une solution savonneuse. N'utilisez 

jamais une flamme nue pour vérifier l'absence de fuites. 
• Vous pouvez remplacer vous-même le tuyau en caoutchouc. Veillez à ce que le tuyau mesure 60 

cm de long. Le tuyau doit être conforme aux réglementations nationales. 
• Caractéristiques du gaz LP : inflammable, explosif, plus lourd que l'air, s'accumule dans les 

espaces bas. 
• À l'état naturel, le propane est inodore. Pour votre sécurité, un odorisant qui sent le chou pourri 

y est ajouté. 
• Le contact avec du LP liquide peut provoquer des brûlures par gel sur la peau. 
• Ce chauffage est livré d'usine pour être utilisé avec du propane, du butane et un mélange des 

deux (généralement appelé GPL). 
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• Utilisez uniquement des bouteilles de gaz LP de 5 à 15 kg (diamètre maximal de 31 cm et hauteur 
maximale de 60 cm) conformes aux réglementations locales en vigueur et équipées de 
soupapes de sécurité. 

• Placez la vanne de régulation en position OFF lorsque le chauffage n'est pas utilisé. Fermez la 
vanne de la bouteille de gaz ou le régulateur après utilisation. 

• N'utilisez jamais le chauffage lorsqu'il pleut, car le tube en verre peut se briser s'il entre 
soudainement en contact avec de l'eau. 

• Éteignez toujours le chauffage lorsqu'il pleut. 
• Ne projetez jamais de liquide sur le tube en verre lorsque le chauffage est en marche. 
• Le tube en verre devient extrêmement chaud lorsqu'il est en marche. Ne le touchez jamais et 

éloignez les enfants du chauffage. 
• Assurez-vous toujours que le chauffage est stable, le verre peut se briser si le chauffage tombe 

par terre. 
• N'utilisez jamais le chauffage si le verre présente des fissures. 
• NE TOUCHEZ PAS le radiateur et ne le déplacez pas avant que les éléments aient refroidi. 
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POSITION ET EMPLACEMENT DU FOYER 
 

• Le foyer de jardin est exclusivement destiné à une utilisation en extérieur. 
Veillez toujours à une ventilation suffisante. 

• Maintenez toujours une distance suffisante par rapport aux matériaux 
inflammables, c'est-à-dire au moins 45 cm  au-dessus et 70 cm sur les 
côtés. 

• Le foyer de jardin doit être placé sur une surface plane et solide. 
• N'utilisez jamais le foyer de jardin dans un environnement explosif, tel que 

des espaces où sont stockés de l'essence ou d'autres liquides ou vapeurs 
inflammables. 

 
 
 
 
 
 

EXIGENCES EN MATIÈRE DE GAZ 
 

• Utilisez du propane, du butane ou un mélange de propane et de butane. 
• La pression d'entrée maximale du régulateur ne doit pas dépasser 100 PSI. 
• Le régulateur de pression et le tuyau utilisés doivent être conformes aux normes locales. 
• Utilisez des régulateurs de pression appropriés, conformes aux réglementations locales en 

vigueur et aux spécifications figurant dans les informations techniques. 
• L'installation doit être conforme aux réglementations locales ou, en l'absence de 

réglementations, à la norme relative au stockage et à la manipulation des gaz de pétrole 
liquéfiés. 

• Un réservoir de propane bosselé, endommagé ou défectueux peut être dangereux et doit être 
contrôlé par votre fournisseur de réservoirs. 

• N'utilisez jamais une bouteille de propane dont le raccord de soupape est endommagé. 
• La bouteille de propane doit être placée de manière à permettre l'évacuation des vapeurs du 

cylindre de travail. 
• Ne raccordez jamais un réservoir de propane non régulé au chauffage. 
• Le tuyau reliant le régulateur et l'entrée ne doit pas dépasser 80 cm de longueur. 
• Le tuyau doit être homologué CE et résister à des températures comprises entre -20 ℃ et 80 ℃. 
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PIÈCES DÉTACHÉES 
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Article Description Image Quantité 
1 plaque de recouvrement  

 
  

1 

2 plateau fixe  3 

3 verre 

 

3 

4 barre de support 

 

3 

5 pierres volcaniques 

 

1 

6 boîtier  1 

7 plaque fixe 

 

4 

8 roulette verrouillable 

 

4 

a vis (M6 x 10) 

 

16 

b vis (M6 x 15) 
 

16 

c vis (M5 x 15) 

 

3 

d vis (M4 x 10)  3 
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ETAPE 2 ETAPE 1 

ETAPE 4 ETAPE 3 
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ETAPE 8 
ETAPE 7 

ETAPE 5 ETAPE 6 

Installez le verre pièce 
par pièce. Demandez de 
l'aide pour maintenir le 

verre pendant 
l'installation afin d'éviter 

qu'il ne tombe ! 

Le diamètre maximal du 
cylindre est de 300 mm 
et la hauteur maximale 
(avec régulateur) est de 

600 mm. Réglez la 
courroie fixe sur le 

cylindre en suivant les 
étapes ci-dessous 

jusqu'à ce qu'elle soit 
bien serrée. 
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CYLINDRE, RÉGULATEUR ET TUYAU 
 

Cet appareil est uniquement adapté à une utilisation avec du gaz butane ou propane à basse 
pression et doit être équipé d'un régulateur basse pression approprié via un tuyau flexible. Le tuyau 
doit être fixé au régulateur et à l'appareil à l'aide de colliers de serrage ou d'écrous. Ce barbecue est 
réglé pour être utilisé avec un régulateur de 28 mbar avec du gaz butane et un régulateur de 37 
mbar avec du gaz propane, ainsi qu'un régulateur avec un mélange de gaz butane/propane à 37 
mbar et un régulateur avec un mélange de gaz butane/ propane à 50 mbar et un régulateur avec 
mélange butane/propane à 30 mbar. Utilisez un régulateur approprié certifié selon la norme BSEN 
16129:2013. Consultez votre revendeur de GPL pour obtenir des informations sur un régulateur 
adapté à la bouteille de gaz. 
 

1. RÉGULATEUR ET TUYAU 

Utilisez uniquement des régulateurs et des tuyaux homologués pour le GPL aux pressions 
indiquées ci-dessus. La durée de vie prévue du régulateur est estimée à 10 ans. Il est recommandé 
de remplacer le régulateur dans les 10 ans suivant la date de fabrication. 

L'utilisation d'un régulateur ou d'un tuyau inapproprié est dangereuse ; vérifiez toujours que vous 
disposez des pièces appropriées avant d'utiliser le foyer de jardin. 

Le tuyau utilisé doit être conforme à la norme en vigueur dans le pays d'utilisation. La longueur du 
tuyau doit être de 1,5 mètre (maximum). Les tuyaux usés ou endommagés doivent être remplacés. 
Veillez à ce que le tuyau ne soit pas bloqué, plié ou en contact avec d'autres parties du foyer de 
jardin que le raccord. 

Le tuyau ne doit pas être tordu ou plié lorsqu'il est raccordé à la bouteille de gaz. Aucune partie du 
tuyau ne doit entrer en contact avec un élément de l'appareil. Placez donc la bouteille de gaz à 
gauche de l'appareil, à la distance maximale autorisée par la longueur du tuyau. 

 

2. BOUTEILLE DE GAZ 

Le diamètre maximal de la bouteille de gaz est de 300 mm et sa hauteur maximale est de 600 mm. 
L'appareil peut être utilisé avec n'importe quelle bouteille de gaz pesant entre 4,5 kg et 13 kg pour le 
butane et entre 3,9 kg et 11 kg pour le propane. La bouteille de gaz ne doit pas être laissée tomber 
ni manipulée sans précaution ! Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, la bouteille doit être 
déconnectée. Remettez le capuchon de protection sur la bouteille après l'avoir déconnectée de 
l'appareil. 

Les bouteilles doivent être stockées à l'extérieur, en position verticale et hors de portée des 
enfants. La bouteille ne doit jamais être stockée dans un endroit où la température peut dépasser 
50 °C. 

Ne stockez pas la bouteille à proximité de flammes, de veilleuses ou d'autres sources 
d'inflammation. 

NE PAS FUMER. 
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TEST D'ÉTANCHÉITÉ 
 

• Les raccords de gaz sur le chauffage sont testés en usine pour détecter les fuites. 
• Un contrôle complet de l'étanchéité au gaz doit être effectué sur le lieu d'installation en raison 

d'une éventuelle mauvaise manipulation pendant le transport ou d'une pression excessive sur le 
chauffage. 

• Le chauffage doit être contrôlé avec une bouteille pleine. 
• Assurez-vous que la soupape de sécurité est en position OFF. 
• Préparez une solution savonneuse composée d'une part de liquide vaisselle et d'une part d'eau. 
• La solution savonneuse peut être appliquée à l'aide d'un vaporisateur, d'une brosse ou d'un 

chiffon. 
• En cas de fuite, des bulles de savon apparaissent. 
• Points de détection des fuites. Le raccord entre le régulateur et la bouteille, le raccord entre le 

tuyau et le régulateur, le raccord entre le tuyau et le connecteur du chauffage. 
• Ouvrez l'alimentation en gaz. 
• Fermez l'alimentation en gaz en cas de fuite. Serrez tous les raccords qui fuient, puis rouvrez 

l'alimentation en gaz et vérifiez à nouveau. 
• Si des bulles apparaissent toujours, contactez votre revendeur pour obtenir de l'aide. 
• N'effectuez jamais un test de fuite lorsque vous fumez. 

 
 

ODEUR DE GAZ COMBUSTIBLE 
 

Le GPL et le gaz naturel contiennent des odeurs artificielles spécialement ajoutées afin de pouvoir 
détecter les fuites de gaz combustible. En cas de fuite de gaz, vous devriez pouvoir sentir l'odeur 
du gaz combustible. Le propane (GPL) étant plus lourd que l'air, vous devez sentir près du sol pour 
détecter l'odeur du gaz. 

TOUTE ODEUR DE GAZ EST UN SIGNE QUE VOUS DEVEZ AGIR IMMÉDIATEMENT ! 

• Ne prenez aucune mesure susceptible d'enflammer le gaz combustible. N'actionnez aucun 
interrupteur électrique. 

• Ne tirez pas sur les câbles électriques ou les rallonges. 
• N'allumez pas d'allumettes ou d'autres flammes. 
• N'utilisez pas votre téléphone. 
• Faites immédiatement sortir tout le monde du bâtiment et des environs. 
• Le gaz propane (LP) est plus lourd que l'air et peut s'accumuler dans les espaces bas. Si vous 

avez des raisons de soupçonner une fuite de propane, restez à l'écart de tous les espaces bas. 
• Utilisez le téléphone de vos voisins et appelez votre fournisseur de gaz et les pompiers. Ne 

retournez pas dans le bâtiment ou dans la zone. 
• Restez à l'écart du bâtiment et de la zone jusqu'à ce que les pompiers et votre fournisseur de 

gaz déclarent qu'il n'y a plus de danger. 
• Enfin, demandez au technicien gazier et aux pompiers de vérifier s'il y a eu une fuite de gaz. 

Laissez-les aérer le bâtiment et la zone avant d'y retourner. Des techniciens qualifiés doivent 
réparer les fuites éventuelles, vérifier qu'il n'y en a pas d'autres, puis rallumer l'appareil pour 
vous. 
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FONCTIONNEMENT 
 

N'utilisez pas le foyer extérieur sans avoir vérifié le tuyau à gaz. S'il présente des signes d'usure ou 
d'abrasion, remplacez-le (le cas échéant). 
Allumer le foyer extérieur 

1. Ouvrez complètement le régulateur de la bouteille de gaz. 

2. Appuyez sur le bouton de commande et tournez-le en position « » (90° dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre) 

pour allumer la veilleuse. 

3. Si la veilleuse ne s'allume pas, répétez l'étape 2. 

4. Une fois la veilleuse allumée, appuyez sur le bouton de commande et tournez-le en position HI 
pour allumer le brûleur. 

5. Réglez la chaleur en tournant le bouton de commande jusqu'à la température souhaitée. 

Remarque : 

si un nouveau réservoir vient d'être raccordé, attendez au moins une minute afin que l'air présent 
dans la conduite de gaz puisse s'échapper par l'orifice de la veilleuse. 

 

Éteindre le foyer extérieur 

1. Fermez complètement le régulateur de la bouteille de gaz. 

2. Tournez le bouton de commande en position HI (90° dans le sens horaire), puis appuyez sur le 
bouton de commande et tournez-le en position « » pour éteindre le brûleur. La veilleuse reste 
toutefois allumée. 

3. Appuyez sur le bouton de commande et tournez-le en position OFF (90° dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre) pour éteindre la veilleuse. 

 

ENTRETIEN 
 
 

Pour pouvoir profiter pendant de nombreuses années des excellentes performances de votre 
appareil de chauffage, vous devez effectuer régulièrement les opérations d'entretien suivantes : 
• Maintenez la surface extérieure propre. 

o   Utilisez de l'eau savonneuse chaude pour le nettoyage. N'utilisez jamais de produits 
nettoyants inflammables, corrosifs ou abrasifs. 

o   Lors du nettoyage de votre appareil, veillez à ce que la zone autour du brûleur et de la 
veilleuse reste toujours sèche. 

 
Si le régulateur de gaz a été exposé à l'eau de quelque manière que ce soit, n'essayez PAS de 
l'utiliser. Il doit être remplacé. 
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• Après une longue période d'inutilisation, vérifiez que l'appareil ne contient pas de toiles 
d'araignées, de toiles d'araignées ou d'autres insectes. 

• Le flux d'air doit être libre. Maintenez les commandes, le brûleur et les conduits de circulation 
d'air propres. Les signes d'un éventuel encrassement sont les suivants : 
o   Odeur de gaz avec des flammes extrêmement jaunes. 
o   Le chauffage n'atteint PAS la température souhaitée. 
o   La lueur du chauffage est extrêmement irrégulière. 
o   Le chauffage émet des bruits de claquement. 

• Les araignées et les insectes peuvent s'installer dans les ouvertures du brûleur. Cette situation 
dangereuse peut endommager le chauffage et le rendre dangereux à utiliser. Nettoyez les 
ouvertures du brûleur à l'aide d'un frottoir puissant. L'air comprimé peut aider à éliminer les 
particules plus petites. 

• Les dépôts de carbone peuvent présenter un risque d'incendie. Nettoyez le réflecteur et la vitre 
à l'intérieur à l'eau savonneuse si des dépôts de carbone apparaissent. Soyez toujours prudent 
lorsque vous nettoyez le tube en verre. 

 

STOCKAGE 
 

Entre deux utilisations 
• Tournez le bouton de commande sur la position « OFF ». 
• Tournez la bouteille de GPL sur la position « OFF ». 
• Rangez le chauffage en position verticale dans un endroit protégé des intempéries (pluie, grésil, 

grêle, neige). 
• Si vous le souhaitez, couvrez le chauffage afin de protéger l'extérieur et d'éviter que de la 

poussière et des saletés ne pénètrent dans les conduits d'air. 
 

En cas de non-utilisation prolongée ou pendant le transport 

• Placez le bouton de commande en position « OFF » (arrêt). 
• Débranchez la bouteille de GPL et placez-la dans un endroit sûr et bien ventilé à l'extérieur. NE 

stockez PAS la bouteille dans un endroit où la température dépasse 50 °C. 
• Stockez le foyer de jardin à la verticale dans un endroit protégé des intempéries (pluie, neige 

fondue, grêle et neige). 
• Si vous le souhaitez, couvrez le foyer de jardin afin de protéger l'extérieur et d'empêcher la 

poussière et les saletés de pénétrer dans les conduits d'air. 
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Appareil fabriqué par: OUTDOOR CAMPUS 

Application Chauffe-terrasse Pilot injecteur: 0.25 mm 

Nom 
d’application 

BILBAO 

Catégories 
de gaz 

I3+ √ I3B/P (30) I3B/P (37) I3B/P (50) 

Type de gaz Butane / Propane Butane, propane ou leur combinaison 

Pression de 
gaz 

Butaan : 28 – 30 mbar 

Propaan : 37 mbar 

30 mbar 37 mbar 50 mbar 

Apport 
thermique 

9 kW   

(G30:655 g/h, G31:643 g/h) 

9 kW 

(655 g/h) 

9 kW  

(655 g/h) 

9 kW 

(655 g/h) 

Taille de 
l’injecteur 

1.46 mm 1.46 mm 1.37 mm 1.27 mm 

Dimensions 138 x 42 cm 

Poids 3 kg 

Pays de 
destination 

GB 

Code ID 1336DO042 

Pour une utilisation a l’extérieur ou dans des locaux vides et ventiles 

Cet appareil n’est pas destine à l’usage domestique  

Avertissement : les parties accessibles peuvent être chaleureux ; tenir les enfants a l’écart 

L’appareil doit être installe conformément aux instructions et aux règlementation locales  

Fermer le robinet de la bouteille de gaz ou du détendeur après utilisation 

Utiliser cet appareil dans des espaces confines peut être dangereux et est interdite 

Les espaces ventilés vides doivent avoir au moins 25% de la surface ouverte. La surface 
est la somme de la surface du mur 

 

PIN NO: 1336DO042                                                                             
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PROBLÈMES, CAUSES ET SOLUTIONS 
 

PROBLEME CAUSE SOLUTION 
La veilleuse ne s'allume pas Le robinet de gaz est peut-

être fermé. 
Ouvrez le robinet de gaz. 

Le réservoir est vide. Appelez votre fournisseur de 
gaz. 

Ouverture bloquée. Nettoyez ou remplacez 
l'ouverture. 

Présence d'air dans le 
système d'alimentation. 

Purguez les tuyaux. 

Raccord desserré. Vérifiez tous les raccords. 

La veilleuse ne reste pas 
allumée 

Saleté autour du brûleur. Nettoyez la zone sale. 

Raccord desserré. Serrez le raccord. 

Thermocouple défectueux. Remplacez le thermocouple. 

Fuite de gaz dans la conduite. Vérifiez les raccords. 

Pression de combustible 
insuffisante. 

Le réservoir de GPL est 
presque vide. 

Le brûleur ne s'allume pas La pression du gaz est faible Le réservoir de GPL est 
presque vide. 

Ouverture bloquée Retirer, nettoyer et 
remplacer 

Le régulateur n'est pas activé Tourner le robinet sur ON 

Thermocouple défectueux Remplacer le thermocouple 

La veilleuse est tordue Placer correctement la 
veilleuse 

N'est pas au bon endroit Placer au bon endroit et 
réessayer 

 

Les réparations du foyer extérieur ne doivent être effectuées que par une personne 
qualifiée. 
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Safety regulations warning 

 
Read the following safety instructions before using the appliance: 

If you smell gas: 

• turn off the gas supply to the appliance 
• extinguish all open flames 
• if the smell persists, call your gas supplier immediately. 

Do not store or use petrol or other flammable vapours or liquids in the vicinity of this or any other 
appliance. 

A gas cylinder that is not connected for use must not be stored in the vicinity of this or any other 
appliance. 

For outdoor use or in well-ventilated areas only. 

A well-ventilated area must have at least 25% of its surface area open. 

The surface area is the sum of the surface areas of the walls. 

 

 

 

Incorrect installation, adjustment, replacement, service or maintenance may cause 
injury or material damage. Read the installation, operating and maintenance 
instructions thoroughly before installing or maintaining this appliance. 
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WARNINGS 
PLEASE READ THE FOLLOWING SAFETY INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE OPERATION. 

FOR INSTALLATION AND USE, PLEASE READ THE MANUAL CAREFULLY. REPAIRS MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. 

• This appliance must be installed and the gas cylinder stored in accordance with applicable 
regulations. 

• The ventilation openings of the cylinder housing must not be blocked. 
• Using this appliance in enclosed spaces can be dangerous and is prohibited. 
• This appliance must not be used for heating living spaces. 
• This appliance may only be used for space heating. 
• This appliance must not be used in basements or below ground level. 
• This appliance does not have an atmospheric sensor. It may only be used for heating well-

ventilated buildings used for keeping animals, or for outdoor use. 
• Do not move the appliance during use. 
• Close the gas cylinder valve or regulator before moving the appliance. 
• The hose or flexible hose must be replaced within the prescribed intervals. 
• Only use the type of gas and gas cylinder specified by the manufacturer. 
• In strong winds, take extra care to prevent the appliance from tipping over. 
• Do not use the appliance indoors, as this may cause injury or material damage. 
• This outdoor heater is not intended for installation on recreational vehicles and/or boats. 
• The appliance must be placed on a solid surface. 
• Maintenance and repairs must be carried out by a qualified person. 
• Incorrect installation, adjustment or modification may cause injury or material damage. 
• Do not attempt to modify the appliance in any way. 
• Never replace or substitute the regulator with a regulator other than the replacement 

recommended by the manufacturer. 
• Do not store or use petrol or other flammable vapours or liquids in the heater. 
• The entire gas system, hose, regulator, pilot light or burner must be checked for leaks or 

damage by a qualified service engineer before use and at least once a year. 
• All leak tests must be carried out using a soap solution. Never use an open flame to check 

for leaks. 
• Do not use the heater until all connections have been checked for leaks. 
• Immediately turn off the gas tap if you smell gas. 
• Do not transport the heater while it is in operation. 
• Do not move the heater after it has been switched off until it has cooled down. 
• The control compartment, burner and air circulation channels of the heater must be kept 

clean. 
• If necessary, the heater must be cleaned regularly. 
• The LP tank must be switched off when the heater is not in use. 
• Check the heater immediately if any of the following situations occur: 

o    The heater does not reach the desired temperature. 
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o    The burner makes popping noises during use (a slight noise is normal when the burner is 
extinguished). 
o    There is a smell of gas combined with extremely yellow flames from the burner. 

• The LPG regulator/hose must be located in the tank cabinet where the LPG tank is located. 
• All protective covers or other protective devices that have been removed for maintenance 

of the heater must be replaced before the heater is put into use. 
• Adults and children should stay away from high-temperature surfaces to avoid burns or 

ignition of clothing. 
• Children should be carefully supervised when near the heater. 
• Clothing or other flammable materials should not be hung on the heater or placed on or 

near the heater. 
• Do not place any objects on or against this appliance. 
• Do not store chemicals or flammable materials or aerosol cans near this appliance. 
• Do not use this appliance in an explosive environment, such as in areas where petrol or 

other flammable liquids or vapours are stored. 
• Protect the hot glass tube from rain, water splashes or anything that could cause a sudden 

change in temperature, which could lead to cracks or breakage. 
• In strong winds, take extra care to prevent the appliance from tipping over. 
• Do not store or use petrol or other flammable vapours or liquids in the heating unit. 
• The entire gas system, hose regulator, pilot light or burner must be checked for leaks or 

damage before use. 
• All leak tests must be carried out using a soap solution. Never use an open flame to check 

for leaks. 
• You can replace the rubber hose yourself. Make sure that the hose is 60 cm long. The hose 

must comply with national regulations. 
• Characteristics of LP gas: flammable, explosive, heavier than air, accumulates in low areas. 
• In its natural state, propane is odorless. For your safety, an odorant is added that smells 

like rotten cabbage. 
• Contact with liquid LP can cause frostbite burns to the skin. 
• This heater is factory supplied for use with propane, butane and a mixture thereof 

(commonly referred to as LPG). 
• Only use 5-15 kg LP gas cylinders (maximum diameter 31 cm and maximum height 60 cm) 

that comply with applicable local regulations and are equipped with safety valves. 
• Set the control valve to OFF when the heater is not in use. Close the gas cylinder valve or 

regulator after use. 
• Never use the heater when it is raining, as the glass tube may break if it suddenly comes 

into contact with water. 
• Always switch off the heater when it is raining. 
• Never splash liquid on the glass tube when the heater is in operation. 
• The glass tube becomes extremely hot when in operation. Never touch it and keep children 

away from the heater. 
• Always ensure that the heater is stable; the glass may break if the heater falls on the floor. 
• Never use the heater if the glass shows signs of cracking. 
• Do NOT touch the heater or move it until the elements have cooled down. 
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HEATING SETTING AND LOCATION 
 

• The garden fireplace is intended for outdoor use only. Always ensure 
adequate ventilation. 

• Always maintain sufficient distance from flammable materials, i.e. at 
least 45 cm at the top and 70 cm at the sides. 

• he garden fireplace must be placed on a flat, sturdy surface. 
• Never use the garden fireplace in an explosive environment, such as 

areas where petrol or other flammable liquids or vapors are stored. 

 
 
 
 
 
 
 

GAS REQUIREMENTS 
 

• Use propane, butane, propane and butane mixture. 
• The maximum inlet pressure of the regulator must not exceed 100 PSI. 
• The pressure regulator and hose to be used must comply with local standards. 
• Use the correct pressure regulators that comply with applicable local regulations and the 

specifications in the technical information. 
• The installation must comply with local regulations or, in the absence of regulations, with 

the standard for the storage and handling of liquid petroleum gases. 
• A dented, damaged or defective propane tank can be dangerous and must be checked by 

your tank supplier. 
• Never use a propane tank with a damaged valve connection. 
• The propane tank must be positioned so that vapor can be discharged from the working 

cylinder. 
• Never connect an unregulated propane tank to the heater. 
• The hose connecting the regulator and the inlet must not exceed 80 cm in length. 
• The hose must be CE approved and heat resistant between -20℃ and 80℃. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CEILING 

    
    

   
W

A
LL

 

 



   

36 
OUTDOOR CAMPUS | KORTRIJKSESTEENWEG 1266 | 9051 GENT | 0032 55 23 26 48 | info@outr.be 

 

 

COMPONENTS 
 

 

 

 

 



   

37 
OUTDOOR CAMPUS | KORTRIJKSESTEENWEG 1266 | 9051 GENT | 0032 55 23 26 48 | info@outr.be 

 

 

Item description image quantity 
1 coverplate  

 
  

1 

2 fixed blade  3 

3 glass 

 

3 

4 supporting stang 

 

3 

5 volcanic rocks 

 

1 

6 body assem  1 

7 fixed plate 

 

4 

8 lock caster 

 

4 

a screw (M6 x 10) 

 

16 

b screw (M6 x 15) 
 

16 

c screw (M5 x 15) 

 

3 

d screw (M4 x 10)  3 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

STEP 2 STEP 1 

STEP 4 STEP 3 



   

39 
OUTDOOR CAMPUS | KORTRIJKSESTEENWEG 1266 | 9051 GENT | 0032 55 23 26 48 | info@outr.be 

 

 

 

 

 

STEP 8 STEP 7 

STEP 5 STEP 6 

Install the glass piece 
by piece. Ask for 
helping to hold the 
glass during installing 
to avoid it drop down! 

 

Maximum diameter of 
cylinder is 300mm and 
maximum height(with 
regulator ) is 
600mm.Adjust the fixed 
strap according to actual 
cylinder according to 
below step until it is 
fixed. 
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CYLINDER, REGULATOR EN HOSE 
 

This appliance is only suitable for use with low-pressure butane or propane gas and fitted with 
the appropriate low-pressure regulator via a flexible hose. The hose should be secured to the 
regulator and the appliance with hose clips or nut. This barbecue is set to operate a 28 mbar 
regulator with butane gas and a 37mbar regulator with propane gas and a regulator with 
butane/propane mixture at 37mbar and a regulator with butane/propane mixture at 50mbar and 
a regulator with butane/propane mixture at 30mbar. Use a suitable regulator certified to BSEN 
16129:2013. Please consult your LPG dealer for information regarding a suitable regulator for 
the gas cylinder. 
 

1. REGULATOR AND HOSE 

Use only regulators and hose approved for LPG at the above pressures. The life 
expectancy of the regulator is estimated as 10 years. It is recommended that the regulator is 
changed within 10 years of the date of manufacture. 
The use of the wrong regulator or hose is unsafe; always check that you have the correct items 
before operating the heater. 
 
The hose used must conform to the relevant standard for the country of use. The length of the 
hose must be 1.5 meters (maximum). Worn or damaged hose must be replaced. Ensure that 
the hose is not obstructed, kinked, or in contact with any part of the heater other than at its 
connection. 
 
The hose should not be twisted or kinked when attached to the gas cylinder. No part of the hose 
should touch any part of the appliance. So site the cylinder out to the left hand side of the 
appliance at the maximum distant permitted by the hose length. 

 

2.GAS CYLINDER 

The maximum diameter of the gas cylinder is 300 mm and the maximum height is 600 mm. The 
appliance can be used with any gas cylinder weighing between 4.5 kg and 13 kg of butane and 3.9 kg 
to 11 kg of propane. The gas cylinder must not be dropped or handled roughly! When the appliance 
is not in use, the cylinder must be disconnected. Replace the protective cap on the cylinder after 
disconnecting it from the appliance. 

Cylinders must be stored outdoors in an upright position and out of the reach of children. The 
cylinder must never be stored in a place where the temperature may exceed 50 °C. 

Do not store the cylinder near flames, pilot lights or other sources of ignition. 

NO SMOKING 
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LEAKAGE TEST 
 

• The gas connections on the heater are tested for leaks at the factory. 
• A full gas tightness check must be carried out at the installation site due to possible 

mishandling during transport or excessive pressure on the heater. 
• The heater must be checked with a full cylinder. 
• Ensure that the safety valve is in the OFF position. 
• Make a soap solution of one part liquid washing-up liquid and one part water. 
• The soap solution can be applied with a spray bottle, brush or cloth. 
• Soap bubbles will form if there is a leak. 
• Leak detection points. The connection between the regulator and the cylinder, the connection 

between the hose and the regulator, the connection between the hose and the heater 
connector. 

• Turn the gas supply ON. 
• Shut off the gas supply if there is a leak. Tighten all leaking connections, then turn the gas 

supply back on and check again. 
• Contact your dealer for assistance if bubbles still appear. 
• Never perform a leak test while smoking. 

 

FUEL GAS ODOR 
 

LP gas and natural gas have manmade odorants added specifically for detection of fuel gas 
leaks. If a gas leak occurs you should be able to smell the fuel gas .Since Propane (LP) is 
heavier than air you should smell for the gas odor low to the floor.  

ANY GAS ODOR IS YOUR SIGNAL TO GO INTO IMMEDIATE ACTION! 

 
• Do not take any action that could ignite the fuel gas. Do not operate any electrical switches. 
• Do not pull on power cables or extension cords. 
• Do not light any matches or other flames. 
• Do not use your telephone. 
• Immediately evacuate everyone from the building and the surrounding area. 
• Propane (LP) gas is heavier than air and can accumulate in low areas. If you have reason to 

suspect a propane leak, stay away from all low areas. 
• Use your neighbours' telephone to call your gas supplier and the fire brigade. Do not re-enter the 

building or the area. 
• Remain outside the building and away from the area until the fire brigade and your gas supplier 

declare it safe. 
• Finally, have the gas engineer and fire brigade check for gas leaks. Allow them to ventilate the 

building and area before returning. Properly trained engineers should repair any leaks, check for 
further leaks, and then relight the appliance for you. 
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WERKING 
 

Do not use the garden fireplace without checking the gas hose. If there are signs of wear or 
abrasion, replace the hose (if applicable). 

Turning on the garden fireplace 

1. Turn the regulator on the gas cylinder fully open. 

2. Press the control button and turn it to the “ ” position (90° counterclockwise) to light the pilot   
     light. 

3. If the pilot light does not ignite, repeat step 2. 

4. Once the pilot light has ignited, press the control knob and turn it to the HI position to ignite the  
     burner. 

5. Adjust the heat by turning the control knob to the desired temperature setting. 

Note: 

If a new cylinder has just been connected, wait at least one minute to allow the air in the gas pipe to 
escape through the pilot hole. 

 

Switching off the garden fireplace 

1. Turn the regulator on the gas cylinder completely off. 

2. Turn the control knob to the HI position (90° clockwise), then press the control knob and turn it  
      to the “ ” position to switch off the burner. However, the pilot light will remain lit. 

3. Press the control knob and turn it to the OFF position (90° anticlockwise) to switch off the pilot  
     light. 

 

CLEANING AND MAINTANCE 
 

• In order to enjoy the excellent performance of your heating appliance for many years, you 
should regularly carry out the following maintenance work: 

• Keep the outer surface clean: 
o   Use warm soapy water for cleaning. Never use flammable, corrosive or abrasive cleaning 

agents. 
o   When cleaning your appliance, ensure that the area around the burner and pilot light remains 

dry at all times. 
• If the gas control has been exposed to water in any way, do NOT attempt to use it. It must be 

replaced. 
• After a long period of non-use, the appliance should be checked for spiders, cobwebs or other 

insects. 
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• The air flow must be unobstructed. Keep the controls, burner and air circulation channels clean. 
Signs of possible blockage include: 
o   Gas odour with extremely yellow flames. 
o   The heater does NOT reach the desired temperature. 
o   The glow of the heater is extremely uneven. 
o   The heater makes popping noises. 

• Spiders and insects can nest in the burner openings. This dangerous situation can damage the 
heater and make it unsafe to use. Clean the burner openings with a powerful pipe cleaner. 
Compressed air can help remove smaller particles. 

• Carbon deposits can pose a fire hazard. Clean the reflector and the glass on the inside with 
soapy water if carbon deposits form. Always be careful when cleaning the glass tube. 

 

 

STORAGE 
 

Between use 

• Turn the control knob to “OFF” position. 

• Turn LPG cylinder to “OFF” position. 

• Store heater upright in an area sheltered away foam weather conditions (such as rain, sleet, 
hail, snow) 

• If desired, cover heater to protect exterior surfaces and to help prevent dust and debris 
collecting in air passages. 

 

During periods of extended inactivity or when transporting 

• Turn the control to “OFF” position. 

• Disconnect LPG cylinder and move to a secure, well-ventilated location outdoors. DO NOT 
store in a location that will exceed 50 degrees C. 

• Store heater upright in an area sheltered away from weather conditions (such as rain, sleet, 
hail, snow) 

• If desired, cover heater to protect exterior surfaces and to help prevent dust and debris 
collecting in air passage 
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Device manufactured by: OUTDOOR CAMPUS 

Application Mobiele Outdoor Patio heater Pilot injector: 0.25 mm 

Model BILBAO 

Gas  
categories 

I3+ √ I3B/P (30) I3B/P (37) I3B/P (50) 

Gas type  Butane / Propane Butane, propane or a combination of these 

Gas pressure Butaan : 28 – 30 mbar 

Propaan : 37 mbar 

30 mbar 37 mbar 50 mbar 

Total heat 
input 

9 kW   

(G30:655 g/h, G31:643 g/h) 

9 kW 

(655 g/h) 

9 kW  

(655 g/h) 

9 kW 

(655 g/h) 

Injector size 1.46 mm 1.46 mm 1.37 mm 1.27 mm 

Dimensions 138 x 42 cm 

Weight 3 kg 

Countries of 
destination 

GB 

ID code 1336DO042 

For use outdoors or in empty ventilated rooms 

This device is not for domestic use 
 

Warning: accessible parts can be very hot; keep children away 

Read the instruction manual before using the device; the device must be installed in accordance 
with the instructions and local regulations 
 

Close the valve of the gas cylinder or the regulator after use 
 

Using this device in confined spaces can be dangerous and is prohibited. 
 

Empty ventilated rooms must have at least 25% of the surface area open. The surface area is the 
sum of the wall surface. 
 
 

PIN NO: 1336DO042                                                                             
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PROBLEMS, CAUSES AND SOLUTIONS 
 

PROBLEM CAUSE SOLUTION 
Pilot will not light Gas valve may be OFF Turn the gas valve ON 

Tank fuel empty Refill LPG tank 

Opening blocked Clean or replace opening 

Air in supply system Purge air from lines 

Loose connection Check all fittings 

Pilot will not stay on Debris around pilot Clean dirty area 

Loose connection Tighten connection 

Thermocouple bad Replace Thermocouple 

Gas leak in line Check connections 

Lack of fuel pressure LPG cylinder is near empty 

Burner will not light Gas pressure is low LPG cylinder is near empty 

Orifice blocked Remove, clean and replace 

Control not on Turn valve to ON 

Thermocouple bad Replace Thermocouple 

Polit light assemble bent Place polit properly 

Not in correct location Position properly and retry 

 

Any repairs to the patio heater must be carried out by a qualified person. 
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